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Silenziatori di tipo racing con fodero in carbonio e Db 
killer removibili. Grazie a questo impianto di scarico 
il M1100Evo mostra tutta la sua grinta; prestazioni 
esaltanti assicurate dalla centralina Racing con 
mappatura dedicata e design filante, il tutto arricchito 
dal rombo esuberante del bicilindrico Ducati.

Racing silencers with carbon sleeve and removable 
Db killers. Thanks to this exhaust system M1100Evo 
shows all its spirited character. Exciting performance 
levels are ensured by the Racing ECU with dedicated 
mapping and by the streamlined design; everything 
is enriched by the exuberant Ducati twin-cylinder 
roar.

Silencieux racing avec cartouche en carbone et 
Db killers amovibles. C’est grâce à ce système 
d’échappement que le M1100Evo peut libérer tout 
son punch. Ses performances excitantes, assurées 
par le boîtier Racing avec brochage spécifique, et son 
design élancé sont enrichis par le vrombissement 
unique du bicylindre Ducati.

Racing-Schalldämpfer mit Außenrohr aus Kohlefaser 
und abnehmbaren Db-Killern. Dank dieser 
Auspuffanlage bringt die M1100Evo ihr gesamtes 
Kraftpaket an den Tag - begeisternde Leistungen, 
die vom spezifischen Racing-Steuergerät mit 
entsprechendem Mapping gewährleistet werden, 
und ein schlankes Design, abgerundet vom 
überragenden Sound des Ducati Zweizylindermotors.

Silenciadores de tipo racing con tubo exterior 
de carbono y Db Killer extraíbles. Gracias a este 
sistema de escape la M1100Evo muestra toda su 
agresividad; prestaciones exaltantes aseguradas 
por la central Racing con mapeado especial y 
diseño aerodinámico, todo esto enriquecido por el 
exuberante sonido del bicilíndrico Ducati.

レーシングサイレンサーキット。サイレンサー本
体にはカーボン製スリーブ、脱着式Dbキラーが
装備されます。このエキゾーストのシステムによ
り、M1100Evoはその素晴らしさを発揮します。専
用マッピング搭載レーシングコントロールユニッ
トが保証するそのパフォーマンスと美しいデザイ
ン。Ducati2気筒の轟音がさらにそれらをグレード
の高いものにします。

Sistemi di scarico - Exhaust systems
Systèmes d’échappement - Auspuffsysteme
Sistemas de escape - エキゾーストシステム

96458811B
M1100Evo Diesel,  M1100Evo ABS
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Silenziatori ovali di tipo racing con fodero in carbonio 
e Db killer removibili. Dal design filante ed aggressivo 
mettono in moto l’esuberanza del nuovo Monster, grazie 
anche alla centralina elettronica dedicata ed al filtro aria 
ad alte prestazioni che arricchiscono l’erogazione del 
motore rendendola ancor più appagante.

Dual oval racing silencer kit. Silencers are constructed 
with a carbon fiber sleeve and removable db killers. 
Kit includes a dedicated ECU and a replacement high 
efficiency air filter.

Kit silencieux ovales racing avec cartouche en carbone et 
Db killers amovibles. Le kit inclut un boîtier électronique 
dédié et un filtre à air haute performance qui enrichissent 
la puissance délivrée par le moteur, rendant la moto 
encore plus excitante à piloter.

Ovale Kohlefaser Racing-Schalldämpfer mit 
abnehmbaren dB-Killern. Das schlanke und aggressive 
Design betont den bösen Look der neuen Monster.  
Zusätzlich sorgen das elektronische Steuergerät und 
der hochgradig wirkende Luftfilter für ein zusätzliches 
Plus an Leistung.

Silenciadores ovalados de tipo racing con tubo exterior 
de carbono y Db Killer extraíbles. De diseño estilizado y 
agresivo intensifican la exuberancia de la nueva Monster, 
gracias también a la central electrónica especial y al filtro 
de aire de altas prestaciones que mejoran la erogación 
del motor para mayor satisfacción del piloto.

オーバル形状デュアルレーシングサイレンサーキッ
ト。サイレンサー本体にはカーボン製スリーブ、脱
着式ｄBキラーが装備されます。専用電子コントロー
ルユニット、および高性能エアフィルター付き。

964501008
M796

96457710B
M696, M696+

964501009
M796 ABS

96458510B
M696 ABS, M696+ ABS

96459911B
M659, M659+

96458511B
M659 ABS, M659+ ABS

96460312B
M795

96460412B
M795 ABS
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Realizzati in pregiato titanio, questa coppia di 
silenziatori omologati alleggeriscono la moto, 
arricchendola ulteriormente e donandole un suono 
ancor più pieno e corposo. La centralina elettronica 
ed il filtro aria ad alta efficienza in dotazione, 
contribuiscono ad ottimizzare le doti di erogazione 
del motore sin dai bassi regimi, mantenendo le 
emissioni entro i limiti imposti dalla normativa EURO3 
(omologazione valida per i Paesi membri del UE).

EU street approved dual oval titanium silencer kit. 
Constructed from titanium, this pair of silencers 
makes the bike lighter, and produces a more rich and 
full engine sound. Kit includes a dedicated ECU and a 
replacement low-restriction air filter.

Réalisée en titane de qualité, cette paire de 
silencieux homologués allège la moto et lui confère 
une sonorité encore plus remplie et étoffée. La 
présence d’un boîtier électronique et d’un filtre à 
air hautement performance, contribue à optimiser la 
puissance du moteur dès les bas régimes, tout en 
maintenant les émissions dans les limites prescrites 
par la réglementation EURO3 (homologation valide 
pour les pays membres UE).

Straßenzugelassene, ovale Schalldämpfer aus Titan. 
Reduzieren das Gesamtgewicht des Motorrads und 
sorgen für noch kraftvolleren Motorsound. Das im 
Lieferumfang enthaltene elektronische Steuergerät 
sowie der hochgradig wirkende Luftfilter steigern die 
Leistung bereits bei geringen Drehzahlen und halten 
trotzdem die EURO3 Abgasnormen ein. (Zulassung 
gilt für EU-Mitgliedsstaaten).

Este par de silenciadores homologados, realizados 
en titanio, no sólo aligeran la moto sino que la 
enriquecen con un sonido más pleno y vibrante. La 
central electrónica y el filtro del aire de alta eficacia 
suministrados dotación, optimizan la potencia 
erogada por el motor incluso a los bajos regímenes, 
manteniendo las emisiones dentro de los límites 
establecidos por la norma EURO3 (homologación 
válida para los Países miembros de la UE).

ＥＵ規定承認オーバル形状チタン製デュアルサイレ
ンサーキット。チタン製スリーブ採用により、印象
的なエキゾーストノートを奏で、バイクの軽量化に
も貢献します。専用電子コントロールユニット、お
よび高性能エアフィルター付き。当製品は騒音、排
気ガス規制に関するＣＥ基準に適応しますが、日本
の道路運送車両保安基準には適応しないためレース
トラック走行専用部品となり、一般公道では使用で
きません。

96457810B/96458410B Omologato anche per gli Stati Uniti.
96457810B/96458410B Comply with USA omologation requirements.
96457810B/96458410B Homologué aussi pour les États-Unis.
96457810B/96458410B Auch für die Vereinigten Staaten zugelassen.
96457810B/96458410B Homologado también para los Estados 
Unidos.
96457810B/ 96458410B アメリカ合衆国でも基準適合しています。

964501010
M796

964501011
M796 ABS

96457810B
M696, M696+

96458410B
M696 ABS, M696+ ABS

96460512B
M795

96460612B
M795 ABS
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Eleganti ma allo stesso tempo grintosi nelle forme, questi 
silenziatori uniscono la resistenza del fodero in acciao inox allo 
stile racing del fondello posteriore in carbonio. La centralina 
elettronica ed il filtro aria ad alta efficienza in dotazione, 
contribuiscono ad ottimizzare le doti di erogazione del motore 
sin dai bassi regimi, mantenendo le emissioni entro i limiti 
imposti dalla normativa EURO3 (omologazione valida per i 
Paesi membri del UE).

Elegant and with a spirited shape, these silencers combine 
stainless steel sleeve resistance with carbon end caps 
racing style. The supplied ECU and the highefficiency air 
filter optimize engine output even at low rpm, keeping the 
emissions within the limits set by the EURO3 standard (type-
approval valid for UE Countries).

Élegants mais également aux formes agressives, ces 
silencieux réunissent la résistance de la cartouche en acier 
inox et le style racing du fond AR en carbone. La dotation en 
boîtier électronique et en filtre hautement efficace, contribue 
à optimiser les qualités de la puissance du moteur dès les bas 
régimes, tout en maintenant les émissions dans les limites 
prescrites par la réglementation EURO3 (homologation valide 
pour les Pays membres UE).

Elegante, jedoch gleichzeitig entschlossene Formen-an diesen 
Schalldämpfern trifft die Festigkeit des Edelstahlrohrs auf den 
Stil des Auspufftopfs in Kohlefaser. Das im Lieferumfang 
enthaltene elektronische Steuergerät und der hochgradig 
wirkende Luftfilter steuern ihren Teil zur Optimierung 
der Abgabeleistungen des Motors bereits in den unteren 
Drehzahlbereichen bei und halten dabei die Grenzwerte der 
Abgasnorm EURO3 (für die EG-Mitgliedsstaaten gültige 
Zulassung) ein.

Elegantes pero al mismo tiempo con formas agresivas, estos 
silenciadores unen la resistencia del tubo exterior de acero 
inox con el estilo racing del tubo exterior trasero de carbono. 
La central electrónica y el filtro de aire de alta eficiencia en 
dotación, contribuyen para optimizar las cualidades de 
erogación del motor desde bajos regímenes, manteniendo 
las emisiones dentro de los límites establecidos por la norma 
EURO3 (homologación válida para los Países de la UE).

エレガントかつエッジのきいたフォルム。カーボン製リア
ボトムのレーシングスタイルにステンレス製スリーブの耐
久性が一体となったサイレンサー。エレクトロニカルコン
トロールユニットと高性能エアフィルターを装備。低回
転走行時からエンジン出力を最適化、排気量をEURO3（
欧州連合加盟国の基準適合）の基準値以下に抑えます。

96450111B
M1100Evo Diesel,  M1100Evo ABS
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La forma snella e futuribile di questa coppia di scarichi 
racing in acciaio inox, si differenzia in modo netto 
rispetto all’impianto di serie. Grazie alla centralina 
dedicata ed al filtro aria ad alta efficienza, l’impianto 
offre performance di prim’ordine, senza deludere le 
aspettative di chi cerca silenziatori “entry level”, ma 
non vuole rinunciare a qualità e performance degne 
del nuovo Monster. I silenziatori sono dotati di dB 
killer rimovibili.

Dual oval stainless steel silencer kit. With their lean 
shape and futuristic design, these stainless steel 
silencers both look and work great. Silencers include 
removable dB killers. Kit also includes a dedicated 
ECU and a replacement high efficiency air filter.

La forme élancée et futuriste de cette paire de 
silencieux d’échappement racing en acier inox, se 
différencie nettement du système d’échappement 
de série. Grâce au boîtier électronique dédié et 
au filtre à air haute qualité, le système offre des 
performances de premier ordre, sans tromper 
l’attente de ceux qui cherchent des silencieux 
“d’entrée de gamme”, sans pour autant renoncer à 
la qualité et aux performances dignes du nouveau 
Monster. Les silencieux sont dotés de DB killer 
amovibles.

Die schlanke und futuristische Form dieses 
Racing-Schalldämpfer-Paars aus rostfreiem Stahl, 
unterscheidet sich deutlich von der serienmäßigen 
Auspuffanlage. Dank des entsprechenden 
Steuergeräts und hochgradig wirkendem Luftfilter 
bieten diese Schalldämpfer Performance erster 
Klasse. Diese Schalldämpfer sind zwar das “Entry-
Level” -Modell, trotzdem muss weder auf die 
Qualität noch auf die Leistungen verzichtet werden. 
Die Schalldämpfer sind mit ausbaubaren dB-Killern 
ausgestattet.

La forma esbelta y futurista de estos escapes racing 
de acero inox, se diferencian netamente respecto 
al sistema de serie. Gracias a la central especial y 
al filtro de aire de alta eficiencia, el sistema ofrece 
prestaciones de primer nivel, sin desilusionar las 
espectativas de quien busca silenciadores “entry 
level”, pero sin renunciar a la calidad y a las 
prestaciones que caracterizan los nuevos Monster. 
Los silenciadores están dotados de dB killer 
extraíbles.

デュアルオーバル形状ステンレススチールサイレン
サーキット。スマートで未来的なデザインワークに
より、ルックスと性能の双方が向上。サイレンサー
には脱着式ｄBキラーを装備。専用電子コントロー
ルユニット、および高性能エアーフィルター付き。

96457610B
M696, M696+

96458310B
M696 ABS, M696+ ABS
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Trama di carbonio dai riflessi intensi ed una 
verniciatura tipicamente racing, fanno di questo 
codone monoposto un oggetto dal design unico; il 
retrotreno del Monster diventa così ancor più filante 
ed aggressivo, tale da non passare inosservato.

Carbon texture and race paint work make this 
single-seat tail piece unique. The Monster rear end 
becomes more streamline and aggressive. You 
won’t go unnoticed.

Une trame de carbone aux reflets intenses et une 
peinture typiquement racing font de ce corps de selle 
monoplace une pièce de design unique. L’arrière du 
Monster devient ainsi encore plus aérodynamique et 
agressif. Vous ne passerez pas inaperçu.

Kohlefasermuster mit intensiven Reflexen und 
eine typische Racing-Lackierung machen aus der 
Monoposto-Heckverkleidung ein einzigartiges 
Designobjekt. Der hintere Bereich Ihrer Monster 
wird damit noch schlanker und aggressiver – damit 
fallen Sie sicher überall auf.

Textura de carbono con reflejos intensos y una 
pintura típicamente racing, hacen de este colín una 
pieza de diseño única. El tren trasero de la Monster 
se vuelve aún más estilizado y agresivo. Imposible 
pasar desapercibido.

カーボンの織目とレーシングスタイルペイントが、
このシングルシートテールカウルをデザインワーク
のオブジェクトとして昇華させました。このテール
カウルを装着することで、モンスターのリアエンド
の流線形はより強調されます。全て人を注目させる
デザインです。

Carbonio - Carbon
Carbone - Kohlefaser
Carbono - カーボン

96995409B
M1100, M1100ABS, M1100Evo Diesel,  M1100Evo ABS, 
M1100S, M1100S ABS, M659, M659 ABS, M659+, 
M659+ ABS, M696, M696 ABS, M696+, M696+ ABS, 
M795, M795 ABS, M796, M796 ABS
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Cupolino in carbonio versione “Plus”.

Carbon fiber headlight fairing, “Plus” version.

Tête de fourche version “Plus” en carbone.

Cockpitverkleidung aus Kohlefaser, Version “Plus”.

Cúpula de carbono versión “Plus”.

カーボン製ヘッドライトフェアリング 。

96902912A
M1100, M1100ABS, M1100Evo Diesel,  M1100Evo ABS, 
M1100S, M1100S ABS, M659, M659 ABS, M659+, 
M659+ ABS, M696, M696 ABS, M696+, M696+ ABS, 
M795, M795 ABS, M796, M796 ABS

Non compatibile con il cod. articolo 969A04809B.
Not compatible with Part Number 969A04809B.
Non compatible avec le Référence 969A04809B.
Nicht kompatibel mit der Art.-Nr. 969A04809B.
No compatible con el código 969A04809B.
部品番号969A04809Bとは互換性がありません。

167
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Parafango posteriore in carbonio specifico per 
forcellone monobraccio.

Carbon fiber rear mudguard, specific for Monsters 
with single-sided swingarm.

Garde-boue arrière en carbone pour monobras 
oscillant.

Hinterer Kotflügel aus Kohlefaser – passend zur 
Einarmschwinge.

Guardabarros trasero de carbono específico para 
basculante monobrazo.

片持ち式スイングアーム用カーボン製リアフェンダー。

969A04409B
M1100, M1100ABS, M1100Evo Diesel,  M1100Evo ABS, 
M1100S, M1100S ABS, M796, M796 ABS
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Parafango anteriore in carbonio realizzato in un unico 
pezzo. La realizzazione è molto curata e l’impatto 
estetico sulla moto è eccellente.

One-piece carbon fiber front mudguard.

Garde-boue avant en carbone, réalisé en une seule 
pièce. La finition très soignée optimise l’impact 
esthétique sur la moto.

Vorderer Kotflügel aus Kohlefaser - in einem Stück 
gefertigt. Die hohe Verarbeitungsqualität verleiht 
dem Motorrad einen noch edleren Look.

Guardabarros delantero de carbono realizado en una 
única pieza. La realización está muy cuidada y el 
impacto estético en la moto es excelente.

1ピース、カーボン製フロントマッドガード。

969A03010B
M1100, M1100ABS, M1100Evo Diesel,  M1100Evo ABS, 
M659, M659 ABS, M659+, M659+ ABS, M696, M696 ABS, 
M696+, M696+ ABS, M795, M795 ABS, M796, M796 ABS

Parafango posteriore in carbonio con paracatena 
integrato.

Carbon fiber rear mudguard, with built-in chain guard.

Garde-boue arrière en carbone avec cache-chaîne 
intégré.

Hinterer Kotflügel aus Kohlefaser mit integriertem 
Kettenschutz.

Guardabarros trasero de carbono con protector 
cadena integrado.

チェーンガード一体型カーボン製リアマッドガード。

969A04309B
M659, M659 ABS, M659+, M659+ ABS, M696, M696 ABS, 
M696+, M696+ ABS, M795, M795 ABS

Coppia di protezioni in carbonio per silenziatori.

Pair carbon fiber muffler protectors.

Protections en carbone pour silencieux.

Schalldämpfer Hitzeschutz aus Kohlefaser.

Protecciones de carbono para silenciadores.

カーボン製サイレンサー用カバー（左右1セット）。

969A04509B
M1100 <= MY09, M1100S <= MY09, M696 <= MY09, 
M696+ <= MY09



170

M
onster

Protezione calore in carbonio per tubo scarico.

Carbon fiber exhaust pipe heat guard.

Pare-chaleur en carbone pour tubulure d’échappement.

Wärmeschutz aus Kohlefaser für Auspuff.

Protección calor de corbono para tubo de escape.

カーボン製エキゾーストパイプヒートプロテクター 。

96902612A
M1100, M1100ABS, M1100Evo Diesel,  M1100Evo ABS, 
M1100S, M1100S ABS, M659, M659 ABS, M659+, 
M659+ ABS, M696, M696 ABS, M696+, M696+ ABS, 
M795, M795 ABS, M796, M796 ABS
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Coperchio di protezione pignone realizzato in fibra di 
carbonio.

Front sprocket cover made from carbon fiber.

Cache pignon de sortie de boite en fibre de carbone.

Ritzelabdeckung aus Kohlefaser.

Tapa de protección piñón realizado en fibra de 
carbono.

カーボンファイバー製フロントスプロケットカバー。

969A03709B
M1100, M1100ABS, M1100Evo Diesel,  M1100Evo ABS, 
M1100S, M1100S ABS, M659, M659 ABS, M659+, 
M659+ ABS, M696, M696 ABS, M696+, M696+ ABS, 
M795, M795 ABS, M796, M796 ABS

171
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Cover fanale anteriore in carbonio.

Carbon headlight cover.

Cover phare avant en carbone.

Scheinwerferabdeckung aus Kohlefaser.

Cover faro delantero de carbono.

カーボン製ヘッドライトカバー 。

969A04709B
M1100, M1100ABS, M1100Evo Diesel,  M1100Evo ABS, 
M1100S, M1100S ABS, M659, M659 ABS, M659+, 
M659+ ABS, M696, M696 ABS, M696+, M696+ ABS, 
M795, M795 ABS, M796, M796 ABS
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Cover inferiore serbatoio in carbonio.

Carbon tank bottom cover.

Cover inférieure réservoir en carbone.

Unteres Tankcover aus Kohlefaser.

Cover inferior depósito de carbono.

カーボン製タンク下部カバー 。

969A04909B
M1100, M1100ABS, M1100Evo Diesel,  M1100Evo ABS, 
M1100S, M1100S ABS, M659, M659 ABS, M659+, 
M659+ ABS, M696, M696 ABS, M696+, M696+ ABS, 
M795, M795 ABS, M796, M796 ABS

173
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Cover superiore serbatoio in carbonio.

Carbon tank top cover.

Cover supérieure réservoir en carbone.

Oberes Tankcover aus Kohlefaser.

Cover superior depósito de carbono.

カーボン製タンク上部カバー 。

969A05009B
M1100, M1100ABS, M1100Evo Diesel,  M1100Evo ABS, 
M1100S, M1100S ABS, M659, M659 ABS, M659+, 
M659+ ABS, M696, M696 ABS, M696+, M696+ ABS, 
M795, M795 ABS, M796, M796 ABS
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Cover cruscotto in carbonio.

Carbon instrument panel cover.

Cover tableau de bord en carbone.

Cockpitcover aus Kohlefaser.

Cover salpicadero de carbono.

カーボン製インストルメントパネルカバー 。

969A04809B
M1100, M1100ABS, M659, M659 ABS, M696, M696 ABS, 
M795, M795 ABS, M796, M796 ABS

Non compatibile con il codice articolo 96902912A.
Not compatible with Part Number 96902912A.
Non compatible avec le Référence 96902912A.
Nicht kompatibel mit der Art.-Nr. 96902912A.
No compatible con el código 96902912A.
部品番号96902912Aとは互換性がありません。

Kit di supporto scarichi con rimozione pedane 
passeggero, composto da staffa in carbonio 
strutturale e da particolari di fissaggio in metallo. 
Il design racing della staffa libera il retrotreno del 
Monster, rendendolo più pulito e filante. Si applica 
a tutti i silenziatori Monster (di serie e Ducati 
Performance).

Exhaust pipe support kit with removal of passenger 
footpegs. Includes structural carbon bracket and 
metal fasteners. Racing design of bracket unclutters 
Monster rear end, lending it a neater, sleeker look. 
Fits all Monster silencers (standard and Ducati 
Performance).

Kit de support d’échappements avec dépose des 
reposepieds passager, composé de brides en 
carbone et d’éléments de fixation en métal. Le 
design racing de la bride libère le train arrière du 
Monster, en le rendant plus soigné et élancé. Il 
s’adapte à tous les silencieux du Monster (en série 
et Ducati Performance).

Kit Auspuffhalter, erfordern die Demontage der 
Beifahrerfußrasten. Die Halter bestehen aus 
Kohlefaser Bügeln und aus Struktur-Kohlestoff 
und Befestigungselementen aus Metall. Das 
Racing-Design des Bügels legt den Heckbereich 
der Streetfighter frei und gestaltet ihn klarer und 
schlanker. Kann an allen Schalldämpfern Monster 
(Serie und Performance)  verwendet werden.

Kit de soporte escapes con extracción estribos 
pasajero, compuesto por sostén de carbono 
estructural y componentes de fijación de metal. El 
diseño racing del sostén libera el tren trasero de la 
Monster, haciéndola en más fino y estilizado. Se 
aplica a todos los silenciadores Monster (de serie y 
Ducati Performance).

タンデムステップを取り外して使用するカーボン製
ブラケットおよび金属製固定部品を備えたエキゾー
ストサポートキット。このブラケットはレーシング
デザインで、Monsterのテールエンドをすっきりさ
せます。Monster用サイレンサー全てに使用可能で
す(標準装備およびDucati Performance)。

96980161A
 M1100Evo ABS
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Un retrotreno più filante che esalta le forme del 
Monster. La moto sembra ancor più compatta e 
grintosa, senza sacrificare lo spazio a disposizione 
del passeggero. Realizzato in ABS è completo di 
porta targa in alluminio e di luce targa a led.

Monster custom tail kit. Kit includes an aluminium 
number plate holder and LED number plate light.

Un train arrière plus effilé qui exalte les formes du 
Monster. La moto semble encore plus compacte 
et agressive, sans pour autant sacrifier la place à 
disposition du passager. Réalisé en ABS et muni 
de porte-plaque d’immatriculation en aluminium et 
d’éclairage à led plaque d’immatriculation.

Schlankes, kurzes Heck, dass das stromlinienförmige 
Design der Monster betont. Das Motorrad wirkt 
noch kompakter, ohne dabei den Soziusplatz 
einzuschränken. Die Trägerplatte ist aus ABS 
Kunststoff gefertigt, der Kennzeichenhalter 
aus Aluminium. Die Lieferung erfolgt mit Led-
Kennzeichenbeleuchtung.

Un tren trasero más esbelto que exalta las formas 
de la Monster: La moto parece más compacta y 
agresiva, sin sacrificar el espacio a disposición del 
pasajero. Realizado en ABS, con portamatrícula de 
aluminio y luz matrícula de led.

モンスターカスタムリアテールキット。アルミニウ
ム製ナンバープレートホルダーとLEDナンバー灯が
付属します。

96798111B
M1100, M1100ABS, M1100Evo Diesel,  M1100Evo ABS, 
M1100S, M1100S ABS, M659, M659 ABS, M659+, 
M659+ ABS, M696, M696 ABS, M696+, M696+ ABS, 
M795, M795 ABS, M796, M796 ABS

Vetroresina e fibre plastiche - Fibreglass and plastic fibres
Fibre de verre et fibres plastiques - Glasfaserkunststoff und Kunststofffasern
Fibra de vidrio y fibras plásticas - ガラスファイバーおよびプラスチックファイバー
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Personalizza il tuo Monster con queste nuove 
elettrizzanti colorazioni. Il kit è composto da tutti gli 
elementi della carenatura per creare uno stile ricco 
di fascino.

Customize your Monster with these electrifying 
colors. Kit consists of all fairing panels creating your 
own unique styling.

Personnalisez votre Monster avec ces nouveaux 
coloris électriques. Le kit est composé de tous les 
éléments du carénage pour créer un style aguichant.

Schaffen Sie Ihr eigenes Kunstwerk. Mit den neuen 
Farbkits sind Ihrer Kreativiät keine Grenzen gesetzt. 
Das Farbkkit enthält alle Verkleidungsteile.

Personaliza tu Monster con los nuevos y 
electrizantes colores. El kit está compuesto por 
todos los elementos del carenado para crear un 
estilo lleno de encanto.

誰もが振り返るニューカラーでモンスターをカスタ 
ムしよう。キットには全てのカウルが含まれ、真に 
魅力的なスタイルが得られます。

69924583AC
69924583AD
69924583AE
69924583AF
69924583AI
69924583AJ
69924583AT
M1100, M1100ABS, M1100Evo ABS, M1100S, M1100S 
ABS, M659, M659 ABS, M659+, M659+ ABS, M696, 
M696 ABS, M696+, M696+ ABS, M795, M795 ABS, M796, 
M796 ABS

177



178

M
onster

Plexiglas fumè di nuova concezione, migliora la 
protezione del guidatore dall’aria.

New design smoked Plexiglas: improves rider 
protection from the air flow.

Plexiglas fumé de toute nouvelle conception, 
améliore la protection du pilote contre l’air.

Rauch-Plexiglas Scheibe in neuem Design. Schützt 
den Fahrer noch besser vor dem Fahrtwind.

Plexiglás fumé de nueva concepción, mejora la 
protección del piloto contra el aire.

ライダーにかかる走行風を低減するニューデザイン
のスモークブラックカラープレキシグラスウィンド
シールド。

96767809B
M1100, M1100ABS, M1100Evo ABS, M1100S, M1100S 
ABS, M659, M659 ABS, M659+, M659+ ABS, M696, M696 
ABS, M696+, M696+ ABS, M795, M795 ABS, M796, M796 
ABS

Indicatori di direzione a led più piccoli e filanti rispetto 
alle frecce di serie.

LED turn indicators.

Clignotants de direction à led plus petits et 
aérodynamiques par rapport aux clignotants de série.

LED-Blinker, kleiner und schlanker im Vergleich zu 
den Serien-Blinkern.

Indicadores de dirección de led más pequeños y 
esbeltos respecto a los indicadores de dirección de 
serie.

ＬＥＤターンインジケータ。

96629909B
M1100, M1100ABS, M1100Evo Diesel,  M1100Evo ABS, 
M1100S, M1100S ABS, M659, M659 ABS, M659+, 
M659+ ABS, M696, M696 ABS, M696+, M696+ ABS, 
M795, M795 ABS, M796, M796 ABS

Kit composto da due indicatori.
Kit consisting of two turn indicators.
Kit composé de deux clignotants.
Kit mit zwei Blinkern.
Kit compuesto por dos indicadores de dirección.
キットには２ヶのウィンカーが含まれます。

Componenti elettrici ed elettronici - Electric and electronic components
Composants électriques et électroniques - Elektrische und elektronische Komponenten
Componentes eléctricos y electrónicos - 電子部品と電子機器
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Antifurto specifico Ducati Performance a basso 
assorbimento di corrente, completo di sensore 
di movimento, sirena integrata, telecomando 
personalizzato e cablaggi dedicati.

Ducati Performance alarm system. This state of the 
art anti-theft system includes movement sensor, 
integrated siren, customized remote control, 
dedicated wiring and energy saver operation.

Antivol spécifique Ducati Performance à basse 
absorption de courant, doté de capteur de 
mouvement, sirène intégrée, télécommande 
personnalisée et câblages dédiés.

Spezif ische Diebstahlsicherung “Ducati 
Performance” mit niedriger Stromaufnahme, 
komplett mit Bewegungserfassungssensor, 
integrierter Sirene, personalisierter Fernsteuerung 
und ausgelegten Verkabelungen.

Antirrobo específico Ducati Performance de baja 
absorción de corriente, con sensor de movimiento, 
sirena integrada, mando a distancia personalizado y 
cableados especiales.

DucatiPerformance盗難防止システム。動作センサ
ー、内蔵サイレン、専用リモコン、各モデル対応ケ
ーブル、パワーセーブ機能を装備。

96767609B
M1100, M1100ABS, M1100S, M1100S ABS, M659, 
M659 ABS, M659+, M659+ ABS, M696, M696 ABS, 
M696+, M696+ ABS, M795, M795 ABS, M796, M796 ABS

Touring - Touring
Touring - Touring
Touring - ツーリング

Coppia di borse semirigide laterali, complete di 
sistema di fissaggio antifurto e realizzate in tessuto 
“Sky”, resistente ad agenti artmosferici e chimici. 
Hanno una capacità di carico di circa 14 litri cadauna 
e sono dotate di una comoda maniglia per il trasporto 
e di cuffia protettiva antiacqua.

Pair of semi-rigid 14 liter saddlebags. Constructed 
from “Sky” fabric, these bags are resistant to 
weather and chemicals. The bags also mount with 
an anti-theft retaining system, and feature a useful 
carrying handle and water-resistant protective 
covers.

Paire de valises semi-rigides latérales, munies de 
système de fixation antivol et réalisées en  “Sky”, 
résistant aux agents atmosphériques et chimiques. 
Elles ont une capacité de charge d’environ 14 litres 
chacune et elles sont dotées d’une poignée pratique 
pour le transport et de housse de protection contre 
la pluie.

Paar halbfeste Seitentaschen aus widerstandfähigem 
“Sky” Gewebe mit Befestigungssystem und 
Diebstahlsicherung. Besonders resistent gegen 
Witterungseinflüsse und Benzin. Fassungsvermögen 
jeweils ca. 14 Liter. Mit praktischem Tragegriff und 
inkl. Wasserschutzhaube.

Par de bolsas semirígidas laterales, con sistemas 
de fijación antirrobo realizadas en “Sky”, resistente 
a los agentes atmosféricos y químicos. Tienen una 
capacidad de carga de aprox. 14 litros cada una y una 
cómoda manija para el transporte, viene con capucha 
protectora contra el agua.

風雨にさらされても傷み難く、化学薬品による腐食
にも強いファブリック「Sky」製セミハードサイド
バッグセット。盗難防止ロックシステム付属。容量
は各サイド14リットル。手提げ用ストラップ、防水
カバー付き。

96777308B
M1100, M1100ABS, M1100Evo Diesel,  M1100Evo ABS, 
M1100S, M1100S ABS, M659, M659 ABS, M659+, 
M659+ ABS, M696, M696 ABS, M696+, M696+ ABS, 
M795, M795 ABS, M796, M796 ABS

Non compatibili con maniglie passeggero cod. 96739010A.
Not compatible with passenger grab handle part no. 96739010A.
Non compatibles avec des poignées passager réf. 96739010A.
Nicht kompatibel mit Beisitzergriffen Code 96739010A.
No compatibles con manijas pasajero cód. 96739010A.
パッセンジャーハンドル(部品番号：96739010A)との互換性はありません。
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Realizzata in tessuto Sky e Cordura con cuciture ad 
alta resistenza, la borsa da serbatoio per Monster 
è espandibile sino ad una capienza di 14 litri ed è 
provvista di maniglia e di comode spalline per il 
trasporto a zaino. A corredo viene fornita la cuffia 
anti acqua.

Monster expandable tank bag. Made from Sky and 
Cordura fabric, the tank bag can be expanded up to 
a capacity of 14 litres. It features a carrying handle, 
comfortable rucksack strapsand a water-resistant 
protective cover.

Réalisé en Sky et Cordura avec coutures à haute 
résistance, le sac de réservoir pour Monster peut 
arriver à une capacité de 14 litres et il est muni de 
poignée et de bretelles pratiques pour le transport 
en sac à dos. Ce sac est fourni avec la housse de 
protection contre la pluie.

Tanktasche für die Monster aus Sky-Gewebe und 
Cordura gefertigt mit hoch widerstandsfähigen 
Nähten. Fassungsvermögen bis max. 14 Liter. 
Praktischer Tragegriff und Rucksackträger für mehr 
Komfort. Lieferung inkl. Wasserschutzhaube.

Realizada en “Sky” y Cordura con costuras de alta 
resistencia, la bolsa para depósito para la Monster se 
puede ampliar hasta una capacidad de 14 litros, tiene 
manijas y cómodas correas para el transporte tipo 
mochila. Se suministra con capucha contra el agua.

ファブリック “Sky”、及び “Cordura”製モンスター
用伸縮調整式タンクバッグ。容量は最大14リットル
まで。手提げ用ストラップ、バックパック用ショル
ダーストラップ、 防水カバー付き。

96767109B
M1100, M1100ABS, M1100Evo Diesel,  M1100Evo ABS, 
M1100S, M1100S ABS, M659, M659 ABS, M659+, 
M659+ ABS, M696, M696 ABS, M696+, M696+ ABS, 
M795, M795 ABS, M796, M796 ABS

Applicabile sul cuscino del passeggero, la borsa 
posteriore è comodissima quando si viaggia da soli, 
ma grazie alle spalline per il trasporto a zaino è utile 
anche nei viaggi in coppia. La capienza espandibile 
fino a 18 litri, assicura una buona capacità di carico 
ed il tessuto Sky resiste a solventi, raggi UV e altri 
agenti corrosivi.

Monster 18 liter soft trunk bag. Mounts to passenger 
seat, or can be worn as a backpack thanks to 
included shoulderstraps. Constructed of Sky fabric 
for resistance to chemicals and weather.

Applicable au coussin du passager, le sac arrière est 
très pratique quand on voyage en solo, mais grâce 
aux bretelles pour le transport en sac à dos il est 
également utile si l’on voyage en couple. Pouvant 
arriver à 18 litres, il assure une bonne capacité de 
charge et le Sky résiste aux solvants, aux rayons UV 
et à d’autres corrosifs.

Hecktasche für die Montage auf der hinteren 
Sitzbank. Besonders geeignet für Fahrten ohne 
Sozius. Dank der praktischen Rucksackträger ist 
die Tasche auch für Fahrten zu Zweit geeignet. Bis 
zu 18 Liter Fassungsvermögen. Das hochwertige 
“Sky”-Gewebe ist besonder resistent gegenüber 
Lösungsmitteln, Benzin und UV-Strahlung.

Se puede aplicar en el cojín del pasajero, la bolsa 
trasera es muy cómoda cuando se viaja solos, pero 
gracias a las correas para el transporte como mochila 
se puede usar también para los viajes en pareja. La 
capacidad se puede ampliar hasta 18 litros, asegura 
una buena capacidad de carga y el Sky resiste a los 
solventes, rayor UV y agentes corrosivos.

パッセンジャーシートに装着するリアバッグは一人
でのドライブに最適。バックパックにもできるショ
ルダーストラップでカップルでのドライブにも便利
です。最大18Lまでの容量で、溶剤、紫外線、その
他腐食要因に強いファブリック「Sky」製。

96766709B
M1100, M1100ABS, M1100Evo ABS, M1100S, M1100S 
ABS, M659, M659 ABS, M659+, M659+ ABS, M696, 
M696 ABS, M696+, M696+ ABS, M795, M795 ABS, M796, 
M796 ABS
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Set di maniglie passeggero realizzate in materiale 
ad alta resistenza. Assicurano un utile sostegno, 
aumentando il confort del passeggero.

Set of passenger grab handles made in a highly 
resistant material. They assure due support and 
increase passenger comfort.

Ensemble de poignées passager réalisées en 
matériau à haute résistance. Ces poignées assurent 
un soutien utile et contribuent à augmenter le 
confort du passager.

Satz Beifahrergriffe aus hochwiderstandsfähigem 
Material. Gewährleisten einen sicheren Griff und 
erhöhen damit den Komfort für den Beifahrer.

Set de manijas para pasajero, realizadas en material 
de alta resistencia. Aseguran un práctico agarre, 
aumentando el confort del pasajero.

高耐性材で実現したパッセンジャーグラブハンドル
セット。パッセンジャーが便利でより快適に過ごす
ことができるでしょう。

96739010A
M1100Evo Diesel,  M1100Evo ABS, M659, M659 ABS, 
M659+, M659+ ABS, M696/696 ABS/M696+ /M696+ ABS 
>= MY11, M795, M795 ABS, M796, M796 ABS

Non compatibili con borse laterali cod. 96777308B.
Not compatible with side panniers part no. 96777308B.
Non compatibles avec des sacs latéraux réf. 96777308B.
Nicht kompatibel mit Seitentaschen Art.-Nr. 96777308B.
No compatibles con bolsas laterales cód. 96777308B.
サイドバッグ(部品番号：96777308B)との互換性はありません。
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Sella con seduta ribassata di circa 20mm per facilitare 
l’appoggio a terra ed assicurare un ottimo comfort.

Monster low rider seat. Seat lowered by 
approximately 20 mm.

Selle avec assise surbaissée d’environ 20 mm pour 
faciliter l’appui au sol et assurer un confort optimal.

Niedrige Sitzbank zum leichteren Abstützen am 
Boden und für einen optimalen Komfort. Ca. 20 mm 
niedrigere Sitzhöhe.

Asiento rebajado en aprox. 20 mm para facilitar el 
apoyo en tierra y asegurar un óptimo confort.

モンスターローライダーシート。ポジションを約
20mm低めてあります。

96776009B
M1100, M1100ABS, M1100Evo ABS, M1100S, M1100S 
ABS, M659, M659 ABS, M659+, M659+ ABS, M696, 
M696 ABS, M696+, M696+ ABS, M795, M795 ABS, M796, 
M796 ABS

La sella comfort è stata realizzata con un nuovo 
profilo della seduta pilota e passeggero, che unito 
allo speciale materiale di fabbricazione, aumenta il 
comfort di guida e l’ergonomia della posizione sulla 
moto, lasciandone inalterato lo stile.

Thanks to a new contour for accommodating the 
rider and passenger and the special material used 
for its construction, the comfort seat increases riding 
comfort and improves the ergonomic position of the 
rider without altering the motorcycles style.

La selle confort a été réalisée avec un nouveau 
profil de l’assise pilote et passager, lequel, allié au 
matériau de fabrication spécial augmente le confort 
de conduite et l’ergonomie de la position sur la moto, 
sans en altérer le style.

Komfort Sitzbank aus hochwertigem Material und 
mit geändertem Profil. Sorgt für eine besonders 
bequeme und ergonomische Sitzposition für Fahrer 
und Beifahrer ohne den Look des Motorrads zu 
verfälschen.

El asiento comfort ha sido realizado con un nuevo 
perfil de la posición del piloto y pasajero, que junto al 
especial material de fabricación, aumenta el confort 
de conducción y la ergonomía de la posición en la 
moto, manteniendo inalterado el estilo.

この新しいシートは、オリジナルのスタイルを残し
たまま、新しい素材を使用することにより、ライダ
ーとパッセンジャーがより快適にライディングでき
るようにサポートします。

96787702B
MS4, MS4R, MS4RS, MS2R, M400 >= MY02, M400 <= 
MY08, M620, M695, M750/M800/M900 >= MY02, M1000
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Studiata per migliorare ulteriormente l’ergonomia 
della posizione di guida e favorire il comfort di pilota e 
passeggero, questa sella è realizzata con schiuma ad 
alta densità e rivestita con tessuti pregiati antiscivolo 
e resistenti agli agenti atmosferici.

Custom Monster seat. Designed for improved 
ergonomics and to make the riding position for rider 
and passenger even more comfortable, seat is built 
with high density foram and is covered with a anti-
slip fabric that resist weathering.

Etudiée en vue d’améliorer davantage l’ergonomie 
de la position de conduite et de favoriser le confort 
du pilote et du passager, cette selle est réalisée 
avec une mousse à haute densité et revêtue de 
tissus précieux antiglisse et résistants aux agents 
atmosphériques.

Komfort-Sitzbank mit besonders ergonomischer 
Sitzposition für Fahrer und Beifahrer. Gefertigt 
aus besonders dichtem Schaumstoff und mit 
hochwertigem, rutschfestem und besonders 
widerstandsfähigem Sitzbankbezug.

Estudiada para mejorar la ergonomía de la posición 
de conducción y favorecer el confort del piloto y el 
pasajero, este asiento está realizado con espuma de 
alta densidad y revestido con telas de alta calidad 
antideslizamiento y resistentes a los agentes 
atmosféricos.

カスタムモンスターシート。ライダーとパッセンジ
ャーのポジションを人間工学面から改善し、快適性
を高めています。このシートパッドは、密度の高い
発泡体を、滑りにくい耐久性の高いカバーで被って
います。

96766909B
M1100, M1100ABS, M1100Evo ABS, M1100S, M1100S 
ABS, M659, M659 ABS, M659+, M659+ ABS, M696, 
M696 ABS, M696+, M696+ ABS, M795, M795 ABS, M796, 
M796 ABS

Accessori vari - Sundry accessories
Accessoires divers - Verschiedene Zubehöre
Accesorios varios - 各種アクセサリー

Manubrio in alluminio completo di cavi gas, freno/
frizione e contatti elettrici dedicati. Sviluppato per 
migliorare il comfort di guida è più arretrato di 30mm 
e più alto di 60mm rispetto al manubrio di serie.

Complete aluminium handlebar kit with throttle, 
brake and clutch cables.  Improved ergonomics 
by moving handlebars more than 30mm back and 
60mm higher than standard handlebars.

Guidon en aluminium avec câbles des gaz, frein/
embrayage et contacts électriques dédiés. Réalisé 
pour améliorer le confort de conduite, il est plus 
reculé de 30 mm et plus haut de 60 mm par rapport 
au guidon de série.

Aluminium Lenker Kit mit Gas-, Brems-, 
Kupplungszügen und allen elektrischen Anschlüssen. 
Im Vergleich zum Serienmodel ist dieser Lenker um 
30 mm nach hinten gezogen und um 60 mm höher, 
was für mehr Komfort sorgt.

Manillar de aluminio con cables acelerador, freno/
embrague y contactos eléctricos específicos. 
Desarrollado para mejorar el confort de conducción, 
está 30 mm más atrás y 60 mm más alto respecto 
al manillar de serie.

アルミニウム製ハンドルバーコンプリートキット。
スロットルケーブル、ブレーキ／クラッチホース、
配線キットが付属します。ライディングコンフォー
ト（快適性）を追及したハンドルバーは、ノーマル
と比較して６０ｍｍアップ、３０ｍｍセットバック
します。

96859209B
M696 <= MY10, M696+ <= MY10
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La protezione serbatoio trasparente è indicata per 
potersi appoggiare al serbatoio senza segnarlo, 
lasciando intravedere la livrea della moto.

Transparent tank protector.

La protection réservoir transparente est indiquée 
pour pouvoir s’appuyer sur le réservoir sans l’érafler, 
en laissant entrevoir l’habillage de la moto.

Dieser transparente Tankschutz verhindert effektiv 
Kratzer im Lack und ist trotzdem sehr unauffällig.

Gracias a la protección depósito transparente es 
posible apoyarse sin dañarlo, dejando entrever la 
línea de la moto.

透明タンクプロテクターはモーターサイクルのカラ
ーをはそのままに、タンクを傷つけずに駐車するた
めのものです。

96767909B
M1100, M1100ABS, M1100Evo Diesel,  M1100Evo ABS, 
M1100S, M1100S ABS, M659, M659 ABS, M659+, 
M659+ ABS, M696, M696 ABS, M696+, M696+ ABS, 
M795, M795 ABS, M796, M796 ABS

Per tenere la polvere lontana dalla moto, proteggila 
con questo elegante telo coprimoto realizzato su 
misura per la tua Ducati.

Protect your motorcycle from dust and debris with 
this stylish indoor bike cover specifically shaped to 
fit your Ducati.

Pour maintenir la moto à l’écart de la poussière, 
protégez-la avec cette élégante housse de protection 
réalisée sur mesure pour votre Ducati.

Elegantes Abdecktuch zum Schutz vor Staub, 
“maßgefertigt” für Ihre Ducati.

Para mantener el polvo lejos de la moto, protégela 
con esta elegante funda cubre moto realizada a la 
medida para tu Ducati.

Ducatiのバイクサイズにフィットするよう作られた
スタイリッシュなカバーは車両を埃から守ります。

96767009B
M1100, M1100ABS, M1100Evo Diesel,  M1100Evo ABS, 
M1100S, M1100S ABS, M659, M659 ABS, M659+, 
M659+ ABS, M696, M696 ABS, M696+, M696+ ABS, 
M795, M795 ABS, M796, M796 ABS
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Protezione serbatoio con anima interna in vero 
carbonio e resina protettiva superficiale; reallizata in 
tre parti evita che il contatto con la zip di giacca e 
pantaloni possa segnare la vernice.

Tank protector with carbon fiber core and protective 
resin surface; three-piece design works to keep 
jacket or pants zippers from damaging the paint.

Protection réservoir avec âme interne en pur carbone 
et résine protectrice superficielle; réalisée en trois 
parties, elle évite que le contact avec le zip de la 
veste et du pantalon puisse érafler la peinture.

Tankschutz mit echtem Kohlefaserkern 
und Harzbeschichtung. Das dreiteilige Pad 
verhindert Kratzer am Tank wie sie z.B. durch die 
Reißverschlüsse der Kleidung entstehen.

Protección depósito con parte interna de carbono y 
rexina para la protección superficial; realizada en tres 
partes evita que el contacto con la cremallera de la 
campera y de los pantalones puedan dañar la pintura.

カーボン製コアと樹脂トップコートによるタンクプ
ロテクター。3部分に分割されており、ジャケット
やパンツのジッパーなどによるペイントへのダメー
ジを防止します。

96768009B
M1100, M1100ABS, M1100Evo Diesel,  M1100Evo ABS, 
M1100S, M1100S ABS, M659, M659 ABS, M659+, 
M659+ ABS, M696, M696 ABS, M696+, M696+ ABS, 
M795, M795 ABS, M796, M796 ABS
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